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& ' Breakfast is ready. <\,
3 : Das Friihstiick ist fertig.
i :Le petit déjeuner est prét.  \J x{j\ E}\
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: Ya estd el desayuno. /")
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& :Rice and soup. G
@ :Reis und Suppe. \\\\ \’)\Q"
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ih : Du riz et de la soupe. \Q\\ \&Cﬂ
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: Arroz y sopa. /) \Q'Q CJOQ
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# :Sunnyside up! ‘S\O.c;\
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M : Spiegelei! AN O
Q,OQ \459
D
b :Et un oeuf au plat! Y, xoqs \6\
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: Use your spoon, Sawako.

: Benutz deinen l6ffel, Sawako. \g\
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: Daddy's chopsticks and Mommy's chopsticks.
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: Das sind Papas Stidbchen und das sind Ma %@b en.

"\S\

: Les baguettes de Papa et les ba%uettﬁg\tle m\man
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: Los palitos de Papi y 168 pall.t\@c-ﬂe NEmi.
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# : Here's some soy sauce. &
N
N
m : Hier ist Sojasauce. 4‘\\ S
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s :Voici de la sauce de soja. \J \Q‘\. \e}»\
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# : Pour the soup over the rice. &

(§’~\‘ N
m : Die Suppe in den Reis giefen. \%‘\\ \S\@
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: Crack an egg on top of the rice. &
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: Ein Ei auf den Reis tun. \f‘\ N
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: Casse un oeuf sur le riz. J \Q\\ E}\
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: Rompo un huevo s )g‘}l arr% QQ\\
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® : Add a few drops of soy sauce. X2
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38 : Einige Tropfen Sojasauce dazu. \\ )

fi : Ajoute quelques gouttes de safuﬂe de@}a
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#@ :Le hecho unas gota %e?a a@‘h o
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& :0Oh, my! What's that? &
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# : My breakfast.

38 : Mein Friihstiick.
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4L :Mon petit déjeuner. \\)\) C}\Q\\ &
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: I'm finished. R,
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: Where are you going? -,
: Wohin gehst du?
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: Ou vas-tu? VJ \Q\\ o
: (A donde vas? )b/) 7 0(:)
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: I'm going to work. ‘3\0- c_:(\
~ :Ich gehe arbeiten. & \S\'z
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: Voy al trabajo. /) ,@,(’ R
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#& : Daddy builds houses. &

8 : Papa baut Hiuser.

4L :Papa construit des maisons. \J Q\\ {\b\
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: Papi construye casz}sb/) \@0
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: Big houses? <\

: Grofle Hauser?

: Des grandes maisons? \VJ Q\\ ,\&

: ,Casas grandes?
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: Daddy builds big houses and small houses.

: Papa baut gro3e Hduser und kleine Haus&;cl:Q
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: Papa construit des grandes\?)sons\@\rleée@}tltes maisons.
: Papi construye cas %@ndes\éﬁa&@gpequenas
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